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Selapuq atawe sebagian isi buku niki endeqne kanggo tepelueq dalam bentuq napi juaq lamun endeq
araq izin tertulis lekan penerbit, kecuali tekutip jari keperluan nulis artikel atawe karangan ilmiah.



KATA PENGANTAR
KEPALA KANTOR BAHASA NTB

Puji syukur tepade panjatan tipaq Tuhan Saq Maha Esa sengaq atas berkat dait rahmat-Ne, Kantor Bahasa
Provinsi Nusa Tenggara Barat bau nerbitan buku cerite kanak niki. Cerite kanak niki tebait leman naskah
pemenang Sayembara Penulisan Bahan Bacaa Literasi Berbahasa Daerah untuk Jenjang PAUD kance SD jari
program Penerjemahan Kantor Bahasa Provinsi Nusa Tenggara Barat tahun 2022.

Program niki teselanggaraan adeqne araq bahan bacaan saq berkualitas tipaq murit-murit SD kance
PAUD. Salaq sopoq syarat bahaan bacaan kanak saq berkualitas yaqni arusne manarik adeqne bau dorong
minat bace kanak. Selain nike, cerite kanak niki bedoe ciri khas yaqni bedoe muatan kearifan lokal leqan
daerah Lombok, Sumbawa, atowe Bima.

Buku niki jari salaq sopoq ikhtiar Kantor Bahasa Provinsi NTB adeqne tersedie bahan bacaan
literasi leq masyaraqat, khususne leq duniq pendidikan dait komunitas literasi leq Provinsi Nusa Tenggara
Barat. Araq sepulu judul cerite saq tetulis kadu base daerah, yaqni 5 cerite base Sasaq, 3 cerite base Samawa,
dait 2 cerite base Mbojo. Kesepulu cerite nike yaqni Kalembo Ade (bahasa Mbojo, Siti Mariyam), Tutir Aji
Deris (bahasa Samawa, Hadrianti), Nyale Leq Tian Manusie (bahasa Sasaq, Wasilatul Jannah), Kenjarian
Sengak Sili (bahasa Sasaq, Rohimah), Kapempe Kasato Labo Kago Sutra (bahasa Mbojo, Ruslan Ajileo), Ge-
gaendeq Saqti Umar Maye (bahasa Sasaq, Abdul Latief Apriaman), Keliang-keliang Gunung Sempiak (bahasa
Sasaq, Lalu Mungguh), Denta ke Beker Subu (bahasa Samawa, Ria Saputri), Dende Mirah Buaq Ate Kembang
Mate (bahasa Sasaq, Yulia Isfandiari Mahardhan), dan Cung Kamuru (bahasa Samawa, Mahyut Z.A. Dawari).
Kesepuluh cerita tersebut diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia oleh sepuluh penerjemah, yaitu Persa-
habatan Ali dan Emo (Nurul Fadilah), Cerita Haji Deris (Ritha Nur Oktovika), Nyale di Perut Manusia (Nur
Ipadatul Amili), Parah Karena Merah (Lalu Abdul Fatah), Kupu, Belalang, dan Ulat Sutra (Agus Setiawan),
Tas Sakti Umar Maye (Lalu Muhammad Gitan Prahana), Elang-Elang Bukit Sempiak (Muhammad Shubhi),
Denta dan Beker Subuh (Nensy Suarti Sartika), Denda Mirah si Buah Hati (Arianto Adipurwanto), dan Cung
Si Pencemburu (Wildan Nurhayatun).

Cerite leq dalem buku nike teharepan bau bangun imajinasi dait kompetensi berpikir kritis dait
ngembangan kreativitas dait ketajaman intuisi, yaqni komunikasi dait kolaborasi jadi syarat keahlian irup
leq abad 21. Tiang pade ngucapan terima kasih saq tulus tipaq Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan
Bahasa dait selapuq pihak saq bedoe kontribusi leq dalem penyusunan buku ini maraq misal pengarang,
penerjemah, penyunting, dari panitia Kantor Bahasa Provinsi NTB. Tiang pade beharep buku cerite niki bau
jadi sumber bacaan bermanfaat tipaq murit-murit jenjang PAUD, SD, masyaraqat Nusa Tenggara Barat dait se-
lapuq masyaraqat Indonesia. Semoga buku ini bemanfaatan jari bangun budaya literasi dait nyerdasan kanak-
kanak bedasar Profil Pelajar Pancasila. Selamat membaca!

Dr. Puji Retno Hardiningtyas, S.S., M.Hum.



SEKAPUR SIRIH

Leq sopoq jelo, penulis saq blase tekuih Asila lalo Jok toko buku paling beleq leq kote Mentaram.
Selapuq buku saq araq leq dalem toko nu lebeh lueq nyeritaq ang tentang daerah lain. Asila ndeq
ndaitang literatur kanak bebase Sasak saq teterjemahin jok base Indonesia.

Penulis beharep cerita Nyale Leq Tian Manusie saq teterjemahin Jari Nyale di Perut Manusia
ni bau jari bukti jok pembace, bahwe araq cerite lokal saq nyeritaq ang riwayat Nyale Ino teka-
kon siq manusia lekan petualangan Lika dait Amaqne leq tengaq Segare. Penulis endah beharep,
cerite kanak ni bau jari owat jok pembace atawe penulis lain saq beharep cerite kanak lebeh besifat
Inklusif.

Lamun side pade penasaran berembe ntan Nyale iniq sampeq Jok tian manusie, ape manfaat
nyale, dait Nyale araq leq pante lauq dait pante bat, silaqg milu belayar kance Lika leq dalem cerite
Nyale Leq Tian Manusie.

Penulis
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Leq joman loeq, wayen sendikale leq gubuk pesisi Senggigi, Lika
saq berumur due olas taun, pertame kali milu mancing tipaq se-
gare kance amaq ne. Seendegman lompaq, Inaq Lika beketu-
an, "ndeq de leger lalo milu mancing leq tengaq segare, dende?"

"Ndeq Inaq. Cemoh gati ite te beng milu siq Amaq. Maugte bedait
kance empaq beleq. Kan Lika pinter ngonong endah." Unin Lika timpalin
inagne.

"Nggeh meno jaq. Onyak-onyak ntan tokol leg sampan laguq nggeh.”
Tunas Inaq Imah tipaq anakne, Lika.

Lika ngangguq trus taek jok sampan kance Amagne. Langit sendi-
kale adeng-adeng jarin bideng. Bintang-bintang penggitan.
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Lika dait Amaq ne tipaq leq tengaq segare.

"Kesolah gati ruen segare ni, Amaq. Ye ngetnep aiq segare ni maraq
bintang leq atas ite. Laguq makat ndeq ne araq sugul empak-empak ni,
Amaq? Sang ye wah pade tidem jage"

Lika ngeraos jok amagne sole ne nunduq gitaq aiq segare.

"ha ha ha. Lika jok araq-araq doang. Berembe bae ruen empak tin-
dok" anaq Lika cengiq sole ne demak jaring. Leq bawaq sampan, umbak
segare sere beleq ngampes sampan.




Umbak saq beleqan dateng ngampesan malik. Amaq Lika dait Lika
ndeq ne bagus angenne.

"Sang ye tetu tindoq empaq-empaq ne dende, te tulaq meno nteh
adeq ne maiq penidem ne pade" Anaq Lika berusahe be joraq selalogne
puter andang sampan. Menge kene amaq ne bejoraq Lika ngangguk
doang. Seduaq ne wah pade angen ne jaq uleq.

Laguq ndek man bae ngoneq, umbak saq paling beleq selung-selung
dateng leman daye ngampes awaq sampan. Awak Amagq Lika kance Lika
kepesiq tipaq aiq segare. Lika kance Amaq ne tekelin siq umbak. Lika

kepesik jok lauq, Amaq lika kance sampanne jok daye.










Awak Lika tegulung siq umbak. Lika berusahe ngonong laguq awakne
kalah siq umbak. Penenteng Lika pedeq siq aiq segare. Cahaye bulan dait
bintang saru-saru penggitan. Dade Lika penoq siq aiq segare saq tame.
Awak Lika lemes. Akhirne, Lika paleng leq dalem aig




Leq bawaq, isin segare saq maraq longe selung-selung kecengol.
Awakne belilit maraq pelampung warne-warni. Awak Lika teangkat lan-
gan bawagq. Lika tejauq jok segare anjah lauk Lombok.
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Awak Lika tipaq leq pesisi. Wah due jom Lika paleng. Selung-selung
ngase seuwah ne ngutaq aiq segare. Lika towes terus ne begitaq
kiri-kanan.

Selung-selung araq suare sedengah langan sedi pesisi. "Hei manusie,
dendeq ngonek laloq nganjeng leq te. Periaq batur-baturku siq biicaq"

Tinjot ne Lika dengah suare sino. Adeng-adeng Lika nunduk andang

baowagq. Ternyate leq bawaq naen Lika lueq longe warne-warni. Langsung
ne Lika nyerutat pelai.
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Longe saq teicaq Lika lelah ne sakitan. “Ee nenek kaiji. Kesakit bung-
kak awakku."

"Sai kamu pade? Aku leq mbe ni? Makat aku iniq tipaq te? Mbe taoq
Amagku?" Lika leger laguq penasaran siq epe suare. Adeng-adeng ntan ne
lampaq medasan andang bawaq

"Nendeq peri takut, dende inges. lte wah selametan kamu. Pemaran
dengan kote jak ite ni Cacing Laut. Lamun me mele gitaq ruen ite, lampagq
tipaq aiq" Longe saq pertame besuare malik. Longe lain saq wah te injok
Lika ngelewe jok baturne tipaq aiq.
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Lika milu lampaq jok aiq segare, nurutan longe-longe saq wahne
icaq. Leq julu segare, Lika nunduk ngandang aiq, medasan ruen isin segare
saq wah nyelametin idup ne. Longe-longe pade ngiat leq dalem aiq. Warne
awakne solah- solah. Pemuagq Lika semule leger jari tenang. Paling ndek,
nyawe Lika selamet leman maut segare, dait araq isin gumi saq kancean

iye.
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Longe berusahe piyaq Lika ndek aseq. Becerite entan awakne saq
sakti bau nyale leq dalem aiq.

“Nani tanggal due pulu bulan sepulu penanggalan Sasak, Lika. Ndeq
araq Empaq, males sugul lamun purname meni. Laguq nendeq asek ng-
geh, Longe segare bau te piyaq jari kandog. Karing jarian ite pes.
Mun te tanding kance manuk, protein awaq longe segare jaoq lueqgan,
sekiter 43, 84 persen.
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Selain bau tekaken, dengan Cine biase ne pinaq ne jari owat TBC.
Lika taoq de kepanjangan TBC ?" Lika saq ngindeng merhatiang cerite ne
Longe nontoq, "hm. Tuber.. Tuberkolosis!"

"*Kenaq gati I Longe nimpalin. “Leq llmu Kelautan Indonesia, ite te-
saduq jariowat antidiabet alami. Nah, lamun Lika saq dengan Sasak, bau
kadu aiq onos pembesoqan Cacing Laut jari nyolahan pade.*
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Lika cemoh maugq ilmu baru tentang longe segare. Lika tedok-tedok
beangen bau jauq batur-batur barune milu ulek. Lika beharep Amaq Lika
selomet dait bau dateng nutut.










Ngkah becerite, Lika dait longe segare bekedeq leq aig segare. Longe
pade ngelewe jok awaq Lika, begegek leq awaq Lika. Lika lelah keleleq
kegerean.

Selung-selung suare dengan metean sedengah langan tengaq se-
gare. "Lika.. | Mandalika.. I

Lika nyelingkar boyaq saq ngepean suare. Signe gitaq sampan dait
amaq ne dateng. Lika nyuraq ngempohan. Lika cemoh, amaq ne tetu
dateng.
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Lika dait amaq ne bekapongan. Leq bawag seduaq ne, batur-
batur barun Lika bekerumpun leq deket. Amaq Lika saq andang bawaq
tinjot takut paran araq ulah leq naen ne. Lika keleleq sambil becerite

teselametan siq batur-batur baru ne. Pas amaq ne beketuan, ape aran
makhluk nu, Lika tedok sambil gitaq batur-baturne nyale maraq bintang.
Lika maraq teilhami sekeq aran, terus bejawab : "Nyale"Aran batur-
batur Lika Nyale, Amaq"










Selapuq batur Lika cemoh tearanan " Nyale". Seendeqman uleq, Nyale
saq paling beleq ngendeng tulung aden bau separo baturne tejauq milu .
Lika nurutang kemeleq baturne.







LLeq|dise!PesisilSengigitlikalngompalinlbatur=batunnellegsedisegare!
Wayen kelemag)Likalkancelinagnelpiyaq pepes nyalerjarilpenyampah:

Selapug| nyalelcemohiisengagindegicume nyelametin nyawe! Likajllaguq
baulbemanfaat! jogawakimanusie!
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